
 

REV. RICK BEUTHER 
PASTOR 

 

REV. ANDREW TSUI 徐志强神父 

    PAROCHIAL VICAR  副本堂神父  
 

REV. CESAR E. PEÑA 
PAROCHIAL VICAR 

 

REV. MR. DANIEL MAGANA 
PARISH DEACON 

 

REV. RUSSELL GOVERNALE 

WEEKEND ASSISTANT 
 

REV. PETER MA 马晓明神父  
CHINESE MINISTRY 

 

SR. LUCY MENDEZ, PCM 
FAITH FORMATION COORDINATOR 

 

MR. JASON GALINDO 
YOUTH MINISTER 

 

MS. EVELYN SANCHEZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 

 

MR. RAUL ORTIZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 

WEEKEND MASSES 
CHURCH - WHITNEY AV 

 

SATURDAY 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 
 

SUNDAY   
8 AM ESPAÑOL 

10 AM ENGLISH  

11:30 AM ESPAÑOL 

1 PM ESPAÑOL 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

RECTORY OFFICE 
43-22 ITHACA STREET 
stbarts11373@gmail.com 

 

MONDAY - FRIDAY 
9AM - 5PM 

 

87-34 WHITNEY AVENUE 
 

MONDAY & THURSDAY 
LUNES & JUEVES 

2PM - 7PM 

Srlucy@stbartselmhurst.org 

SUNDAY  
READINGS  

#1082 

LECTURAS 
DEL DOMINGO 

#142 

“We are the Roman Catholic Community  
of Saint Bartholomew Church 

“No matter who you are,   
no matter what you’ve done,  

 no matter where you’re from,  
no matter where you’re going,  

no matter how good or bad things  
seem, you are always welcome.” 

 
"Somos la Comunidad Católica  

Iglesia San Bartolomé 
"No importa quién eres, 

 no importa lo que hayas hecho,  
no importa de dónde eres, 
no importa a donde vayas, 

no importa lo buenas o  
malas que parezcan las cosas, 
usted es siempre bienvenido." 

WEEKDAY MASSES 
CHURCH - WHITNEY AV 

 

MONDAY - FRIDAY 
11:15AM ENGLISH 

 

LUNES - VIERNES 
6:30PM ESPAÑOL 

 
 
 

SATURDAY - SABADO 
9AM ENGLISH 

 
 

 WEDNESDAY - 星期三 

7PM CHINESE / 国语  

CHURCH - 大圣堂 

"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" 

WEEKEND MASSES 
CHAPEL - ITHACA ST 

 

SUNDAY     
8:30 AM ENGLISH 

10 AM ESPAÑOL  

11:30 AM ENGLISH 

1:30 PM CHINESE 
 

 

CONFESSIONS 

WEDNESDAY / MIERCOLES  
10:30AM & 5:30PM 

  

CONFESSIONS - CHURCH 
SATURDAY - SABADO 4PM  

 

Scan QR Code to become a  
REGISTERED PARISHIONER 
 

Escanee el código QR  
para convertirse en un  
FELIGRÉS REGISTRADO 

43-22 ITHACA ST • ELMHURST NY 11373  •  718.424.5400  •  STBARTSELMHURST.ORG 



Sanctuary Candle 
In Thanksgiving 

TRINA MELLOY 

Bread^& Wine 
In Thanksgiving 

CONNIE OGATIS 

Altar Candles  
In Thanksgiving 

REMEDIOS LEYNES 

Monday, April 24 
11:15 AM  Patrick Reagan Ngo 

6:30 PM  Rosa y Luis Ortiz 
 

Tuesday, April 25 
11:15 AM  Philipp Mark & Ireneo Villegas 

6:30 PM  Merced Zavala Huerta 
 

Wednesday, April 26 
11:15 AM  Anna Melissa, Jose & Kathleen Santos 

6:30 PM  Luz Maria Sanchez Saavedra 
7 PM CHINESE MASS For the People  

 
Thursday, April 27 

11:15 AM  Shi Jun De 
6:30 PM  Pastora Celia Mercado 

 
Friday, April 28 

11:15 AM  Eliana Mesa 
6:30 PM  Giovanny Ampuero 

 
Saturday, April 29 

9:00 AM Margarita Vizarraga 
 

PARISH COLLECTIONS 
1ST COLLECTION: $13,454 
LOAN REDUCTION: $4,100 
RELIGOUS ED: $1,315 
EASTER GIFT: $41,991 

9:00AM Ruperto & Julita Pablo 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Deceased members of the Vives 
Family 
Piedad & Nigel Rodriges 
Rosario Alvares 
Ruzad Rodrigues & Family 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Gabriel Moreno Quijano 
Monica Eliana Perez Pulla 
Cecilia Escobar 
Armado Rios 
Luis Cruz 

 

APRIL 23, 2023 
8:00 AM
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Manuel Trinidad Zhagui 

8:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Douglas Capistrano 

10:00 AM  
(CHURCH) ENGLISH 

Jose Picart & Leonicio Co 

10:00 AM 
(CAPILLA) ESPAÑOL 

Guadalupe Morena Perez 

11:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Patricia Clara Rubio Mendoza 

11:30 AM 
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Froilan Tenesaca 

1:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Reina Elizabeth Carpio 

1:30 PM  
(CHAPEL) CHINESE 

 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Lawrence Willis 
Leo Tonolete 
Shi Jun De 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Alicia & Ranulfo Castellon 
Maria Elida Ramirez Usma 
Norma Mancilla 
Segundo Elias Mejia 

APRIL 22, 2023 



“As each one has received a gift,  
use it to serve one another as good stewards 

 of God’s varied grace.” (1 Peter 4:10) 
 
With so much uncertainty in the world, the resolve of our 
priests and religious, ministers and teachers, and all people 
of faith has only grown stronger in Brooklyn and Queens, but 
so have the needs.  
 
More than ever, we need your help to spread the light of 
Christ to our city and neighbors by giving to the 2023 Annual 
Catholic Appeal. Your participation joins you in faith with 
others in the Church to do good works during challenging 
times in new innovative ways:  

• Connecting our young people to the Church  

• Feeding the hungry 

• Visiting the sick and imprisoned  

• Giving shelter to the homeless  

• Welcoming the stranger 

• Caring for the elderly  

• Sharing our faith 

• Educating the young 

• Forming deacons and priests 
 
 

The work you support with a donation to the Appeal goes  
beyond the abilities of any one parish while benefiting the 

faithful in all parishes including St Bartholomew Church 
 

As a committed parishioner, friend, and Catholic, we need 
your support to uphold our mission. We are grateful to the 
66 donors who have already made a generous commitment 

to the 2023 Annual Catholic Appeal.  
 

PARISH GOAL: $114,109 
Amount Pledged by Parishioners as of 4/17: $32,259.00 

 
During Masses across our diocese and at our parish on April 

29/30 we will conduct a commitment weekend asking for 
the support of all who are able.  

 
You may also make your gift online now at 

 annualcatholicappeal.org or text DONATE to 917-336-1255  
or call 718-965-7375 and have a pledge card 

 mailed to your home.  

"Cada uno ponga al servicio de los demás el don que haya 
recibido, administrando fielmente la gracia de Dios en sus 

diversas formas". (1 Pedro 4:10) 
 
Con tanta incertidumbre en el mundo, la determinación de 
nuestros sacerdotes y religiosos, Ministros, maestros, y 
todas las personas de fe, ha aumentado en Brooklyn y 
Queens, pero también de igual manera las necesidades han 
aumentado también. 
 
Más que nunca, necesitamos su ayuda para difundir la luz de 
Cristo en nuestra ciudad y vecindarios contribuyendo a la 
Campaña Católica Anual del 2023. Su participación lo une en 
la fe con otros en la Iglesia para hacer buenas obras durante 
tiempos desafiantes con nuevas formas innovadoras: 

• Conectando a nuestros jóvenes a la Iglesia 

• Alimentando a los hambrientos 

• Visitando a enfermos y presos 

• Dando refugio a las personas sin hogar 

• Dando la bienvenida al extranjero 

• Cuidando a los ancianos 

• Compartiendo nuestra fe 

• Educando a los jóvenes 

• Formando diáconos y sacerdotes 
 

Las obras que usted apoya con su donación a la Campaña 
van más allá de las capacidades de cualquier parroquia, la 

cual beneficia a los fieles en todas las parroquias, incluyendo 
San Bartolome  

 
 Como feligrés comprometido, amigo y católico, necesitamos 
su apoyo para mantener nuestra misión. Agradecemos a las 
66 personas que han hecho un compromiso generoso a la 

Campaña Católica Anual del 2023. 
 

LA META DE LA PARROQUIA: $114,109 
Cantidad prometida por los feligreses: $32,259.00 

 
Durante las misas a través de nuestra diócesis y en nuestra 

parroquia el 29/30 de abril, llevaremos a cabo un fin de 
semana de compromiso pidiendo el apoyo de  

todos los que puedan. 
 

También puede hacer ahora su donación en línea en  
annualcatholicappeal.org o enviar un mensaje  

de texto con la palabra DONAR al 917-336-1255 o  
llamar al 718-965-7375 y haga que le envíen una  

tarjeta de compromiso a su casa. 
 
  

Unidos en Comunión 
Unidos en Caridad 

En Brooklyn y Queens 

United in Communion 
United in Charity 

In Brooklyn and Queens 

Next week is the opportunity for you to make you pledge to the annual catholic campaign. 
Please come prepared and ready. WE NEED YOUR GENEROSITY  

 
La próxima semana es la oportunidad para que usted se comprometa con la campaña  
católica anual. Por favor venga preparado y listo. NECESITAMOS TU GENEROSIDAD 



ROSARY SOCIETY EASTER LUNCHEON 
WEDNESDAY, APRIL 26 

AFTER THE 11:15AM MASS IN HEAFEY HALL  
{$30 PER PERSON} Please call Rose at 917.701.5553 if your are attending. 

For information on Baptisms please 
 pick up a brochure from the church  

entrance or SCAN THE QR CODE  
 

Para obtener información sobre 
los bautismos, recoja un folleto en  

la entrada de la iglesia o  
ESCANEE EL CÓDIGO QR  

Dear Friends, 
 
 When I arrived as pastor of  
St Bartholomew on June 30, 2011.. I knew 
the absolute final day I would be leaving --
June 30, 2023.  Pastors have terms of six 
years and they can be extended to 12 years. 
My time of 12 years will conclude this June.  
Bishop Brennan has assigned Fr Luis Laverde 
as the new pastor beginning June 30, 2023.  
He is a wonderful priest and will be a great 
pastor to all of you at  St Barts.  
 
 I will be moving to Divine Mercy 
Parish, Williamsburg Brooklyn as pastor 
beginning June 30, 2023.  The next three 
months will be a time to celebrate all  
the great memories and achievements we  
created together these last 12 years at Saint 
Bartholomew Parish- a communion of  
cultures and a communion of saints.  I thank 
you for your constant support and love.   
Let us pray for one another. 
—Fr Rick 

Queridos amigos, 
 
 Cuando llegué como párroco de San  
Bartolomé el 30 de junio de 2011, ya sabía también 
que el último día que me iría sería el 30 de junio de 
2023. Los párrocos tienen una asignación de seis 
años que se puede extender a 12 años. Mi tiempo 
de 12 años concluirá este próximo junio. El Obispo  
Brennan ha asignado al padre Luis Laverde como 
nuevo párroco a partir del 30 de junio de 2023.  
Es un sacerdote maravilloso y será un gran párroco 
para todos ustedes en St Barts. 
 
 Por mi parte Me mudaré a la Parroquia de 
la Divina Misericordia, Williamsburg Brooklyn como 
párroco a partir del 30 de junio de 2023.  
Los próximos tres meses serán un momento para  
celebrar todos los grandes recuerdos y logros que 
creamos juntos estos últimos 12 años en la 
Parroquia de San Bartolomé, una comunión de 
culturas y una comunión de santos. Les agradezco 
su constante apoyo y amor. Oremos unos por otros. 
—Padre Rick 

All masses on Mother’s Day- May 14 - will be offered for all our moms 
living or deceased.  Special envelopes are now available at the entrance of 
the churches.  Write the name of your mom on the envelope and place it in 
any of next week’s collection.  Those envelopes will be on our altars for the 
month of May!   
 
Todas las misas del Día de la Madre, el 14 de mayo, se ofrecerán por todas 
nuestras mamás, vivas o fallecidas. Los sobres especiales ahora están 
disponibles en la entrada de las iglesias. Escribe el nombre de tu mamá en el 
sobre y colócalo en cualquiera de las ofrendas de la próxima semana. ¡Esos 
sobres estarán en nuestros altares durante el mes de mayo! 



Le damos la bienvenida a nuestro amigo el Padre Lucas 
Moreno! ¡Estará con nosotros hasta el 7 de mayo!   
Durante este tiempo, celebrará misa en español  

y ofrecerá retiros y charlas especiales.  
 

Aquí hay fechas importantes: 

VIERNES, 5 DE MAYO 

 Noche de jóvenes – Bilingüe (Gimnasio) GRATIS 
 

SÁBADO 6 DE MAYO 
Retiro de parejas en español (Gimnasio) $30 por pareja 

 
 

We welcome back our friend Father Lucas Moreno!   
He will be with us until May 7th!  During this time,  

he will celebrate mass in Spanish and offer retreats 
and special talks.   

 
Here are some important dates: 

FRIDAY, MAY 5 
Youth Night—Bilingual (school gym) FREE 

 

SATURDAY, MAY 6 
Couples Retreat in Spanish (school gym) $30 per couple 

TUESDAY FAMILY NIGHTS 
This is an opportunity for children and their parents to 
come together and grow in their faith. It helps unite 
families and opens new lines of communication by 
putting Jesus in the center of the family.  These nights 
are offered on the first and third Tuesday of the month 
in Spanish and the 4th Tuesday of the month in English. 
They take place from 7 pm to 8 pm in the chapel.  
All families are welcome.  

Next encounter evenings:  
TUESDAY, MAY 2 - 7PM ENGLISH 

 

MARTES NOCHES FAMILIARES 
Esta es una oportunidad para que los niños y sus  
padres se reúnan y crezcan en La fe. Ayuda a familias 
unidas y abre nuevas vías de comunicación poniendo a 
Jesús en el centro de la familia. Estas noches se ofrecen 
el primer y tercer martes del mes en español y el cuarto 
martes del mes en inglés. Se llevan a cabo de 7pm a 
8pm en la iglesia principal. Todas las familias son bienvenidas.  

Próximos encuentros por la noche:  
MARTES 25 DE ABRIL —7PM ESPAÑOL 
MARTES 2 DE MAYO —7PM ESPAÑOL 



GRUPO LEGION DE MARIA 
EN ESPAÑOL LES INVITA! 

WHAT IS THE LEGION OF MARY? 
It Is The Largest Apostolic Organization In  

The Catholic Church With Members All Over The World.  
The Main Purpose of The Legion Of Mary Is To Give Glory To God Through 

The Sanctification of Its Members. It Is A Balance  
Program of Prayer And Works. 

 

WHO CAN BELONG? 
IT IS OPEN TO BOYS AND GIRLS FROM 7-17 YEARS OLD. 
 

WHAT DOES IT DO? 
Members Meet Every Saturday From 1:45pm – 3pm At St. Barts Convent 
Located At 87-34 Whitney Ave (Corner Whitney Ave & Judge St) For: Pray-
er And Discussion Of The Work Done Works Can Include Church Greeters 
Or Distribution Of Religious Articles Or Church Bulletins. Other Works Will 
Be Developed In The  
Future. Works Done Are Approved By The Pastor And Spiritual Director 
and Supervised By Senior Members Of The Legion.  
 

HOW DO I START? 
Take your child to the meeting on Saturday From 1:45pm – 3pm At St. 
Bartholomew Convent Located At 87-34 Whitney Ave (Corner Whitney 
Ave & Judge St). No appointment necessary. 
 

IF YOU NEED ADDITIONAL INFORMATION PLEASE CONTACT:  
 FR. ANDREW TSUI - 718-424-5400 
OR ETHEL RODRIGUEZ – 347-975-7496 
  

A UNIRTE A LA LEGION DE MARIA COMO MIEMBRO ACTIVO 
TE AYUDARA A :                                            

1.Ver a Cristo en los demás  y servirle 
2.Para convertirte en una persona mas santa dentro de ti . 
3.trabajar mano a mano con María nuestra madre 
4.Someterse al Espíritu Santo 
5.hacer cosas para Dios y la salvación de las almas. 

 
Ven y únete a mas personas a rezar el Santo Rosario, 

 orar por los demás y conocer más acerca de  
Jesús a través de nuestra Madre la Virgen María 

 

TODOS LOS DOMINGOS TE ESPERA  
NUESTRA MADRE LA VIRGEN MARIA  

DE 4:00 PM A 5:30PM 
CONVENTO SAN BARTOLOME  

87-34 WHITNEY AVE 
(ESQUINA WHITNEY AV Y JUDGE ST)  

 
NO ES NECESARIA NINGUNA CITA 

Para mas información contáctese con : Sra Berlinda Ramirez (347) 
446-8146 • Sra Marcelina Salamanca ( 347) 400 - 9524 

 

We had an amazing pilgrimage in Fatima, Compostela and Lourdes.   
We prayed for the intentions of all of our parishioners at St Barts 

Tuvimos una peregrinación increíble en Fátima, Compostela y Lourdes.  

Oramos por las intenciones de todos nuestros feligreses en St Barts 



VISITING THE SICK 
The priests are ready and willing to visit  

and parishioner who is sick at home or in a  
hospital.  They can bring holy communion, hear  
confession,  and celebrate the Sacrament of the 

Sick.   Please call the parish office to schedule a day  
and time that is convenient.  When you call,  

please indicate the language needed:  
English, Chinese, Spanish or French. 

 

VISITA A LOS ENFERMOS  
Los sacerdotes estamos dispuestos a visitor a un  

feligrés que esté enfermo en casa o en un hospital.   
Pueden llevar la sagrada comunión,  escuchar  
confesiones  y celebrar el Sacramento de los  

Enfermos. Por favor llame  a la oficina  parroquial  
para programar el día y la hora que sea  

conveniente. Cuando llame, indique el  idioma:  
inglés, chino, español o francés. 

ASSISTANCE FOR OUR PARISHIONERS 
Any registered and active parishioner  

(those who attend mass each Sunday) who needs  
assistance with purchasing food for their families should  

contact the parish office anytime!   
We are ready and willing to generously assist any  

parishioner in need. Call us: 718.424.5400.  
Email us:stbarts11373@gmail.com  

Speak to any priest, deacon or Sr Lucy after mass.  
 

ASISTENCIA PARA NUESTROS FELIGRESES 
Cualquier feligrés registrado y activo (los que asisten a misa 

todos los domingos) que necesita ayuda con comprar  
alimentos para sus familias debe comunicarse con la oficina 

parroquial en cualquier momento! Estamos listos y dispuestos 
a ayudar generosamente a cualquier feligrés que lo necesite. 

Llámanos: 718 424 5400 o un correo electrónico: 
stbarts11373@gmail.com o hable con cualquier 

 sacerdote, diácono o Sr Lucy después de la misa. 
ASSISTANCE 

SOCIAL MINISTRY RETURNS!  
WEDNESDAY, MAY 3 we will have our 

social ministry immediately after the 11:15am  
mass in Heafey Hall.  All are welcome to attend 

a light lunch will  be offered.  
 The afternoon is free! 

 

¡VUELVE EL MINISTERIO SOCIAL!  
EL MIÉRCOLES 3 DE MAYO tendremos nuestro  
ministerio social inmediatamente después de la  
misa de las 11:15 am en Heafey Hall. Todos son  
bienvenidos a asistir,  se ofrecerá un almuerzo  

ligero. ¡La tarde es Gratis! 

EXPOSITION OF THE  
BLESSED SACRAMENT 

 

We will have adoration of the  
Blessed Sacrament from after the 11:15am mass 
(approx. 11:45 am) until benediction at  
6:15pm (before the 6:30pm Spanish mass.   
Come and rest awhile and pray before Jesus.  

 

EXPOSICIÓN DEL 
SANTÍSIMO SACRAMENTO  

 

Tendremos adoración del Santísimo  
Sacramento desde después de la misa de las  
11:15 am (aprox. 11:45am) hasta la bendición a 
las 6:15pm (antes de la Misa 6:30pm español).  
Ven a descansar un rato y a orar delante de Jesús. 

MONTHLY INDONESIAN MASS 
We celebrate mass in Indonesian on the  

4th Sunday of every month at 3 pm in the chapel 
  

 The next Indonesian mass will be 
 SUNDAY APRIL 23, 2023 AT 3PM 

IN THE CHAPEL (ITHACA ST).  

MONTHLY FILIPINO MASS 
Filipino mass is celebrated on the 3rd Saturday of  

every month at 5 pm in the chapel  
  

The Next Filipino mass will be  
SATURDAY, MAY 20 AT 5PM  
IN THE CHAPEL (ITHACA ST).  

NEED A LETTER FROM YOUR CHURCH?  
In order to give letters of recommendation, letters attesting to  character, sponsor certificates, and other documents 
that may have legal or religious purposes, it is  required that persons requesting those documents be registered and 
be active members of St Bartholomew Parish  at least three months prior to your request.  We can not provide any  
of these documents to people not  registered in the parish. 
 

NECESITA UNA CARTA DE SU IGLESIA? 
Para poder otorgar cartas de recomendación, de buen carácter moral, como para ser padrinos de algún sacramento 
y  documentos para propósitos legales o religiosos, se requiere que quienes  necesitan estos documentos, estén  
inscritos y sean miembros activos de la Parroquia de San Bartolomé por lo  menos tres meses antes  de su  
solicitud. No podemos entregar ninguna certificación a las personas que no  cumplan con estos requisitos. 

mailto:stbarts11373@gmail.com
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At Gerard J. Neufeld, Inc., we take great pride in caring for our families.
Family owned and operated since 1940 providing a beautiful, lasting tribute to your loved one.

88-04 43RD AVENUE, ELMHURST, NY 11373     718.424.4000     WWW.NEUFELDFUNERALHOME.COM   

Private Parking 

Pre-Arrangements

Se Habla Español 

Serving Jackson Heights, 
Elmhurst & Corona

Joseph  
Neufeld

Joseph  
Neufeld Jr. FUNERAL HOME

Tenemos Directores de Funerales que hablan en Español
Family Owned & Operated

Paul Kearns-Stanley • Thomas L. Kearns • Patrick J. Kearns 

61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park  
 (718) 441-3300 

www.LeoFKearns.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com 
 (800) 477-4574 x6409  


